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Interviews 

 
Audio transcription 
 

1.1 Students 

 

Entrevistador: ¿Qué entiende por reducir el acento al hablar en inglés? 
 

Estudiante 1: Bueno, lo que yo entiendo por reducir el acento al hablar en inglés es básicamente 
tener un proceso dentro de nuestro aprendizaje en el que nos permita a nosotros quitar, a la 
hora de hablar en inglés, el acento que tenemos en nuestra lengua materna es decir el español. 

 
Entrevistador: ¿Lo considera necesario para la comunicación efectiva? 

 
Estudiante 1: En ese sentido, eso nos va a permitir no solamente a mejorar la fluidez, sino 
también la pronunciación de muchas palabras. Muchas veces dependiendo del acento que 
tengamos en español algunas palabras en inglés se nos hacen más difíciles o el acento que le 
ponemos hacen que no sean tan fáciles de comprender para las demás personas entonces eso 
haría que nuestra comunicación sea más efectiva y que además podamos sonar como más 
naturales en el momento en el que estamos hablando una lengua extranjera.  
En ese sentido sí me parece que es muy importante reducir el acento al hablar en inglés.  
De pronto dependiendo del acento…por ejemplo tenemos un acento muy marcado en español 
quizás sea mucho más necesario, ¿no?  porque eso nos está impidiendo de alguna manera la 
comunicación y en otros casos de pronto no sea algo que nos afecte mucho pero sí que nos 
puede ayudar también a tener un mejor nivel de inglés y como a …comunicarnos mejor 

 
Entrevistador: ¿Qué entiende por reducir el acento al hablar en inglés?  

 
Estudiante 2: Con respecto a la pregunta, considero y entiendo que el acento al hablar en inglés 
y reducirlo es para dejar el inglés más neutro 

 
Entrevistador: ¿Lo considera necesario para la comunicación efectiva? 

 
Estudiante 2: Sin embargo, no lo considero necesario para la comunicación asertiva ya que cada 
país, cada cultura… cada región podría tener su propio acento y no por eso se deben eliminar 
ese tipo de raíces solamente porque una persona no nativa no comprende el inglés con el 
acento con el que le están hablando. La comunicación efectiva radica en que la persona 
comprenda el inglés y la otra se haga entender con el inglés, pero no radica en el acento ni en si 
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es o no nativa la persona que habla el inglés o que está recibiendo el…el mensaje en inglés ni el 
emisor ni el receptor deben eliminar su acento para obtener una comunicación efectiva es 
simplemente que ambos entiendan el idioma… y logren tener las palabras adecuadas para 
poder comunicarse  

 
 
 
 
 

1.2 Professors: 

 

Entrevistador: En primer lugar, ¿cuál es su percepción sobre el inglés estándar? 
 

Docente 1: El inglés estándar nos aproxima a una forma sólida y fácil de entendernos, no a nivel 
entre nosotros sino a nivel internacional, entonces el estándar es capaz de ser entendido por 
personas de diferentes acentos dentro de un territorio entonces, por ejemplo el acento de 
Estados Unidos americano que es más hacia el centro del país, pero si nos vamos más hacia 
californiano, alguien de Alaska tiene ciertas variaciones, pero ese estándar sirve para que esas 
otras personas nos entiendan. No funcionan como viceversa, pero bueno. 
Entrevistador: Ah, listo y tomando en cuenta como el tema del inglés estándar, ¿cuál es tu 
posición sobre mmm de pronto toda la influencia de las redes sociales de los cursos talleres para 
reducir el acento de la lengua materna para las personas que aprenden inglés como lengua 
extranjera? 

 
Docente1: bueno aquí depende cien por ciento y es desde la perspectiva que yo tome el idioma 
porque cada profesor asume un idioma, vas a ver maestros que son sumamente prescriptivistas 
y mejor dicho…para ellos hay inglés británico y errores, o sea, hay un solo inglés y para ellos es 
lo que diga la reina. Ah, los que se creen gringos, bueno, entonces es más gracioso y los que son 
descriptivitas que son un poco más maleables. Sí, resulta que yo tomo el idioma como una 
lingua franca, entonces no sé si te acuerdas en el 1600, la lingua franca no era el inglés, era el 
francés y había gente que hablaba muy bien el francés y había gente que hablaba francés 
macheteado 

 
Cuando tú enseñas una lengua franca hay cosas que importan y hay cosas que no importan 
tanto… Entonces prima la comunicación y prima que la persona pueda desenvolverse en muchos 
contextos. Por lo tanto, idioms, phrasal verbs y acentos se enseñan, pero no se refuerzan…pero 
también hay que entender que hay ciertas propiedades fonéticas que nosotros como 
hispanohablantes interferimos sobre todo si el proceso empezó un poco más tarde. 
Se ve mucho más en proceso que en personas con cierta no sé influencia de regiones, no sé si 
han visto a alguna persona paisa o boyacense o pastusa hablando en inglés, la extensión, la 
nominación o acortamiento de ciertas vocales, que es lo que tenemos la mayoría de los latinos 
va a estar…. Puede una persona con un acento marcado ser C2? SI! 

 
Todo el mundo tiene acento, los gringos tienen acento, entonces no es que el CD no tiene 
acento, que es el estándar y dependiendo de con quién te relacionas, el acento se te va 
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modificando…yo tuve mucho contacto con la comunidad norteamericana y canadiense, por eso 
sueno así, 

 
pero resulta que también abre una posibilidad en el mercado, como cursos, entonces unos 
profesores deben decirles a los estudiantes, vayan y compran…y toman un curso de acento, No! 
Porque es 100% preferencia del usuario,  
¿Un profesor en una escuela en la universidad debe considerar los acentos en su planificación?, 
sí, porque sus estudiantes necesitan una mayor exposición y dentro de lo que esa persona tiene 
como exposición y si el profesor está bien entrenado va a entender cuando Es la pronunciación 
estándar, cuando está marcado hacia un acento o si es definitivamente es un error  

 
Por ejemplo, no sé si se acuerdan del concepto “alófono” ...es Una variación en el sonido. Por 
ejemplo “schedule” ... Esos son variaciones en el sonido pero que aun así no afectan el 
significado y por ejemplo, hay muchos alófonos entre comunidades escocesas y 
americanos…hay gran cantidad…Y es incorrecto? NO, es una variación. 

 
Pues ahí está, lo más importante es comunicar con claridad…. y lo del acento depende de cada 
uno. Si, en las redes sociales se mueve demasiado, a mí me han preguntado ¿profe tú haces 
entrenamiento para reducir acento? no me gusta, no estoy de acuerdo, pero se hace y la forma 
de hacerlo, ¿eh? Se hace un diagnóstico fonético-fonológico de la persona y muchas veces la 
gente cree que tiene problemas de acento y tú tienes problemas de pronunciación, eso es otro 
tipo de problema 

 
Bueno, para mí fluency es más importante, pronunciación es más importante, la dicción es muy 
importante, los acentos…NO. Bacano que suenes como un británico, bacano que suenes como 
irlandés, pero eso no influye para nada en tu nota y en tu desempeño en la comunicación.  

 

Docente 2:  
Entrevistador: En primer lugar, ¿cuál es su percepción sobre el inglés estándar? 

 
Empecemos por el principio… no, voy a responder de todo en una sola respuesta .Para uno 
entender digamos el como el Cómo te lo dijera para uno entender o más bien formarse una 
opinión sobre el tema particular del acento uno tiene desde el punto de vista profesor uno tiene 
que pensar en cuál es el propósito de aprendizaje es una lengua no puede ser otro que no sea la 
comunicación con otras culturas la interacción Tracción con Los nativos de la lengua y desde ese 
punto de vista uno se va a lo cultural desde el punto de vista del lenguaje cambia y evoluciona 
por lo tanto Van saliendo nuevos dialectos con diferentes acentos de la lengua  

 
Nos pasó con el español El español de Bogotá que es el más neutral del mundo Según dice La 
Academia, tenemos el acento más neutral del español, pero transitando por el país vamos a 
encontrar todos los acentos posibles.  en términos de comunicación todos nos entendemos si tú 
vas a Barranquilla, si vas a Antioquia te entienden, entonces desde ese punto de vista de 
enseñanza que esta tan enfocada en conservar esas características naturales del idioma Pues 
digamos que se va desvaneciendo como necesidad propiamente hecha en el aula. Tanto es así 
que por ejemplo exámenes internacionales como el TOEFL ya dejaron de tener en cuenta el 
acento en su rúbrica de evaluación de Speaking en comparación del IELS, entonces podría 
decirse que el TOEFL va hacia la estandarización de la lengua.  
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Mi opinión personal con respecto a eso pues ya está hecho o sea es un fenómeno que ya está 
presente si no es un fenómeno pertinente al tiempo de hoy. Nosotros estamos buscando hoy 
desde la enseñanza de lenguas precisamente internacionalizar el conocimiento crear 
comunidades de aprendizaje con todas las herramientas que ofrece la digitalidad promover 
otros tipos de interacción académica que pasen al escenario extracurricular porque es que entre 
otras aprendimos que el único No es el aula de clase y el único ambiente no es la educación 
formal sino que hay otros escenarios hoy día hablamos de comunidades de aprendizaje donde 
se  intercambian contenidos y experiencias 

 
Entonces pensar en el acento como un elemento tan esencial como lo pensábamos hace 20 o 30 
años yo Considero que en vez de facilitar ese intercambio lo bloqueé Sí porque entonces quién 
no tenga el acento no va a estar en condiciones de participar de eso escenarios de 
conocimiento.  

 
Yo sí, si hay algo que yo considero es que, si bien la emergencia de nuevos acentos en inglés es 
un fenómeno que siempre ha existido desde que existe la lengua, siempre ha existido y siempre 
va a existir. Y conforme el ser humano las sociedades sigan creando nuevas cosas inventando 
nuevas cosas pues van a surgir nuevos vocablos, van a sufrir nuevas maneras de comunicar, por 
ejemplo, las abreviaturas que se usa tanto en los chats en internet.  

 
Y se van haciendo válidas No porque una Academia las legitima sino porque el uso social de las 
formas del lenguaje es lo que lo legitima. Dentro de la comunicación … y el escenario académico 
tiene que adaptarse a eso porque el escenario académico en lenguaje Pues precisamente 
estudia los fenómenos sociales de interacción, no está para determinar regla sino para 
describirlas cómo funciona. 

 
Digamos ese como la parte no tanto el acento sino la parte estructural del idioma la fonética 
que no es lo mismo que el acento, digamos que los colegios en sus planes de estudio todavía 
están muy estancados en el aprendizaje de lengua igual a gramática. 

 
Dentro de nuestro acento esos patrones fonéticos hacen parte de nuestra identidad. 

 
Todo lo que es comunicación configura la manera en la que los pueblos las sociedades 
representan sí Imagínese usted El Costeño hablando como rol eso sería porque ese acento esos 
patrones son propios de ese acento. 

 
En términos de fonética sí creo que sí es importante porque ahí es donde está realmente la 
conexión y más en inglés. De lo que son los patrones fonéticos sí genera una ruptura entre 
personas de diferentes orígenes lingüísticos pero el acento no yo creo que el acento sí tenemos 
que hacernos esa idea y tenemos que quitarle esa Barrera al estudiante.  

 
¿Qué me interesa a mi como docente?  que el estudiante desarrolle fluidez.  

 
¿Si tú ves, si tu observas Sí que ustedes como profesoras van a tener el momento de hacer ese 
experimento con sus estudiantes y observan que su estudiante con el acento latino marcado 
logra mantener una conversación con un nativo qué más quieren?  ese es el objetivo de la 
enseñanza de lengua, que se logre traspasar esa frontera y que se logre ese Intercambio 
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cultural. ahí en además lo que se obtenga es un plus. La mano Eso se logra cuando usted vive 
una experiencia 100% inmersiva se fue a vivir dos tres años Norteamérica porque es que 
también la forma como están configuradas las sociedades hoy en día por los efectos migratorios 
Ya tampoco facilita el tema que el acento se maneje vean Caso Cerrado. 

 
finalmente Usted logra el acento espectacular pero no es el fin último, lo importante es que se 
logre comunicar  
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